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Canada Mortgage and Housing Corporation is subject to the  Privacy Act. Individuals have a right of  access to CMHC-controlled information about themselves. / La Société canadienne d'hypothèques et de  logement est assujettie à la  Loi sur la protection des renseignements personnels. Tout individu a droit  d'accès aux renseignements que détient la SCHL à son sujet.
CONTRACTOR - SUPPLIER / ENTREPRENEUR - FOURNISSEUR
NOTE:                  This form is for estimating/bidding purposes only and is unsuitable for use as a contract. A firm contract should be
                  negotiated between the applicant and contractor(s) before work begins.
REMARQUE :          Cette formule est pour fins estimatives et de soumission seulement et ne constitue pas un contrat. Un contrat en  bonne 
                  et due forme devrait être négocié entre le demandeur et l'entrepreneur(s) avant le début des travaux.
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TOTAL  ►
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Telephone Number / Numéro de téléphone
Area Code Code rég.
Program Type / Genre de programme
Dwelling Type / Type de logement 001 - Single / Individuel 002 - Semi-detached / Jumelé
0
0
 008 - Triplex  009 - Other / Autre
 005 - Apartment / Appartement 006 - Mobile Home / Maison mobile
 003 - Duplex 004 - Row / En rangée
Mandatory repairs that also address the following environmental concerns /  Réparations obligatoires qui donnent suite aussi aux préoccupations environnementales suivantes
The following items specify the work to be funded under the Residential Rehabilitation Assistance Programs.  Les postes suivants indiquent les travaux admissibles aux Programmes d'aide à la remise en état des logements.
Work Item No.  N° de poste
RRAP  Stds Ref. No.  N° de réf. normes PAREL
Work  Category (Q, M)   Catégorie  des  travaux (Q,O)
Work Description  Description des travaux
Estimated Cost (Nearest dollar)  Coût estimatif (au dollar près)
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